ПРЕДЛОГ ЗАКОНА O ИЗМЕНАМА И ДОПУНАМА

ЗАКОНА О ТРГОВИНИ
Члан 1.

У Закону o трговини („Службени гласник РС”, брoj 53/10), у члану 2. тачка 8) мења се и гласи:

„8) произвођач је правно лице, предузетник или физичко лице које израђује производ или се у том својству представља стављањем на производ свог пословног имена, имена или назива, жига, или друге препознатљиве ознаке или начина;”.
Члан 2.

У члану 11. став 2. тачка 4) брише се.

Члан 3.

Назив изнад  члана и члан 19. мењају се и гласе:
„Пуномоћник и изјава о трговини личним нуђењем
                                                  Члан 19.
Трговина личним нуђењем може да се обавља лично, односно преко пуномоћника који не мора да испуњава услове за трговца из члана 11. овог закона.

Трговац, као и његов пуномоћник, дужни су да поседују писану изјаву о обављању трговине личним нуђењем, која нарочито садржи податке о: пословном имену  трговца, имену и личном броју пуномоћника, опису робе/услуга која је предмет промета, податке о периоду, начину и подручју на којем ће се обављати трговина, као и друге потребне податке. 

Трговац је дужан да изјаву из става 2. овог члана, потписану и оверену својим печатом, држи видно истакнуту на месту понуде, односно да је да на увид лицу према којем је усмерена понуда у тренутку првог обраћања. 

Министар ближе прописује садржину и облик изјаве из става 2. овог члана.”
Члан 4.

 Назив изнад члана 29. и  члан 29. бришу се.

Члан 5.

 Назив изнад члана 32. и члан 32. бришу се.

Члан 6.

У члану 35. став 2. мења се и гласи:

„Робу у превозу морају да прате исправе из става 1. овог члана које су у непосредној вези са њеним превозом.”
Члан 7.

У члану 37. став 2. мења се и гласи:
„Евиденција из става 1. овог члана мора бити доступна у продајном објекту, односно у трговини ван продајног објекта, на месту које се пријави министарству.”  
Став 5. брише се.
Досадашњи став 6. постаје став 5.

Члан 8.

У члану 39. после става 5. додаје се став 6. који гласи:

„Издавалац посебне ознаке, односно трговац предметне робе/услуге, дужан је да учини доступним елаборат из става 2. овог члана, сваком заинтересованом лицу, на месту продаје, путем интернета или на други начин којим се омогућава једноставан и бесплатан приступ том документу.”
Члан 9.

У члану 40. став 1. речи „земљи порекла” замењују се речима „земљи производње, односно увоза”.

Став 5. мења се и гласи:


„Као земља производње, односно увоза у смислу става 1. овог члана, може се навести Европска унија (ЕУ), ако се  роба производи, односно увози у/из земље која је чланица ЕУ.”
Члан 10.
Члан 41. мења се и гласи:

„Трговац је дужан да на јасан, несумњив, лако уочљив и читљив начин истакне продајну цену робе/услуга која се нуди у трговини на мало.
Продајна цена је укупна, коначна цена по јединици робе, или дате количине робе, односно коначна цена услуге, укључујући све порезе и дажбине.

Трговац је дужан да поред продајне цене означи и јединичну цену за претходно упаковане производе. 

Јединична цена је продајна цена обрачуната по килограму, литру, метру, квадратном метру, кубном метру или другој јединици мере која се уобичајено користи у промету одређене робе/услуге. 

Претходно упаковани производи су производи који су упаковани без присуства купца, неједнаких називних количина пуњења, при чему се количина тих производа не може променити без промене паковања односно без отварања паковања при чему настаје видно оштећење. 

Ако роба није упакована него се мери у присуству потрошача, трговац је дужан да истакне само јединичну цену робе.

Јединична цена се не мора посебно истицати ако је једнака продајној цени. 

Одредбе ст. од 1. до 7. овог члана не примењују се на продају путем јавног надметања, као и на продају уметничких дела и антиквитета.

У продајном објекту у којем се обавља трговина на мало поред трговине на велико, трговац је дужан да јасно, на уочљив начин истакне прво продајну (малопродајну) цену, па велепродајну цену за сваку робу коју нуди на продају.

У пружању услуга, трговац је дужан да на видном месту истакне само јединичну цену услуга (нпр. према сату, километру, киловат-сату и сл.), на начин из става 1. овог члана. 


Цена се истиче у валути платног промета. 
Изузетно, цена може да се истиче у страној валути, са назнаком обрачунског курса, у трговини услугама у туризму које су у непосредној вези са иностранством, возилима, односно у складу са посебним прописима.”
Члан 11.
У члану 43. став 4. мења се и гласи:

„Јединица локалне самоуправе прописује услове за одређивање радног времена за трговину која се обавља на њеној територији.”
Став 6. брише се.

Члан 12.

У члану 44. став 2. мења се и гласи:

„Ако је разлог за продајни подстицај евентуално умањење употребне вредности робе (роба са грешком, оштећењем, пред истеком рока трајања и сл.), тај разлог се мора јасно истаћи.”
У ставу 5. речи „и период у којем је важила претходна цена” бришу се. 

Став 9. брише се.  
Члан 13.
Члан 45. брише се.

Члан 14.

Назив изнад члана 47. и члан 47. мењају се и гласе:
„Праћење трговине и тржишта
Члан 47. 
Министарство прикупља, води, прати и анализира податке о трговини, тржишту и трговинској мрежи, а нарочито о њеној структури, ради иницирања и праћења ефеката мера економске политике у области тржишта и трговине и мера унапређења трговине.

Ако подацима из става 1. овог члана располажу други државни органи или имаоци јавних овлашћења, у оквиру евиденција које воде или података које прикупљају, а нарочито путем статистичких истраживања, ти подаци се по захтеву достављају министарству.

Подаци који се прикупе за појединe трговце, имају својство поверљивих података у смислу прописа којима се уређује тајност података.
Ради праћења трговине, тржишта и трговинске мреже, а нарочито у погледу робе и услуга из члана 46. овог закона, министар може да нареди достављање података о цени, залихама, појединим условима промета или других релевантних података.”
Члан 15.

 Назив изнад члана 48. и чл. 48. и 49. бришу се.

Члан 16.

После члана 50. додају се назив и члан 50а, који гласе:
„Судска заштита
Члан 50а

Тужбом због непоштене тржишне утакмице (нелојалне конкуренције) може се захтевати утврђивање радње непоштене тржишне утакмице, забрана њеног даљег вршења, отклањање насталих последица, као и накнада штете.


Оштећени трговац (конкурент) има право на накнаду материјалне штете, као и нематеријалне штете због повреде пословног угледа.

Суд ће досудити правичну новчану накнаду нематеријалне штете, ако нађе да околности случаја то оправдавају, а нарочито значај, трајање и интезитет повреде, ефекат повреде на пословање тужиоца, значај повређеног добра и циљ коме служи та накнада, као и томе да се њоме не погодује тежњама које нису спојиве са њеном природом и друштвеном сврхом.


Тужба се може поднети у року од шест месеци од сазнања за радњу и учиниоца, а најкасније у року од три године од окончања радње.

Суд може наредити да се пресуда којом се усваја тужбени захтев, објави у „Службеном гласнику Републике Србије”, на трошак штетника.

Поступак по тужби због непоштене тржишне утакмице је хитан.”
Члан 17.
У члану 53. став 2. брише се.

Члан 18.


У члану 55. став 1. тачка 8) мења се и гласи:
 
„ 8) одређује, односно узима узорке робе и других предмета;”
Члан 19.

У члану 56. после става 2. додаје се став 3. који гласи:

„Министар прописује облик и садржину службене легитимације из става 1. тачка 4) овог члана.”
Члан 20.

У члану 59. став 1. речи „који не може бити краћи од три дана нити” замењују се речима „који може бити најкраће одмах по изрицању мере, а не може бити.”
Члан 21.

У члану 60. став 4. после речи: „забране” додају се запета и речи: „укључујући забрану промета робе која прати пружање услуге.”
Члан 22.
У члану 61. став 1. тачка 2) мења се и гласи:
 „ 2) ако не испуњава услове из члана 30. ст. 1. и 2. овог закона;”.
Члан 23.

Назив изнад члана и члан  64. мењају се и гласе:
„Продаја и уступање без накнаде одузете робе
Члан 64.
Одузету робу која испуњава услове за стављање у промет, по коначности решења о одузимању, продаје орган преко чијих инспектора је одузета роба,ту робу продаје путем јавног надметања.

Средства остварена продајом робе, из става 1. овог члана, по одбитку трошкова, уплаћују се у буџет Републике Србије, ако је роба одузета преко тржишних инспектора, односно у буџет локалне самоуправе, ако је одузета преко комуналне инспекције.
Влада, односно надлежни орган локалне самоуправе, може робу из става 1. овог члана и робу чија продаја није могућа за хуманитарне сврхе уступити без накнаде државним органима, установама социјалне заштите, васпитно-образовним установама, установама културе, хуманитарним организацијама и другим корисницима хуманитарне помоћи, као и за друге оправдане сврхе.”
Члан 24.

У члану 65. став 1. речи „стручног проценитеља” бришу се.

Став 2. мења се и гласи: 

„Влада ближе уређује начин и услове продаје, уступања без накнаде и уништавања одузете робе.”
Став 3. брише се.

Члан 25.

У члану 71. став 1. речи: „предузимања, односно окончања контроле” замењују се речима: „издавања записника”.
Члан 26.

У члану 74. став 1. тачка 5) речи: „оквирном радном времену” замењују се речима „прописаним условима.”
Тачка 6) мења се и гласи: „не достави податке у складу са чланом 47. овог закона.”
Члан 27.

У члану 75. став 1. тачка 1) брише се.


У тачки 4) речи „чл. 22.” замењују се речима „чл. 21.”
Члан 28.

Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном гласнику Републике Србије”.
О б р а з л о ж е њ е

I. УСТАВНИ ОСНОВ ЗА ДОНОШЕЊЕ ЗАКОНА

Уставни основ за доношење Закона о измени и допуни Закона о трговини садржан је у члану 97. тачка 6. Устава Републике Србије („Службени гласник РС”, број 89/06) којим се утврђује да Република Србија уређује и обезбеђује, између осталог, јединствено тржиште, правни положај привредних субјеката и систем обављања појединих привредних и других делатности.

II. РАЗЛОЗИ ЗА ДОНОШЕЊЕ ЗАКОНА
Законом о трговини („Службени гласник РС”, број 53/10) спроведене су значајне измене у погледу општих услова за обављање трговине на унутрашњем тржишту, уведена је савремена номенклатура и класификација облика и начина трговине, нови институти (трговински формат, посебне тржишне институције и сл.), као и правни оквир за унапређење трговине, нарочито ради успостављања и очувања повољне структуре трговинских објеката и развој предузетништва, а све у циљу развоја тржишне утакмице и равноправности трговаца. Спроведена је реформа инспекцијског надзора који врши тржишна инспекција, новим организационим и процесноправним законским решењима, у правцу изградње савременог и ефикасног система контроле поштовања прописаних услова у промету робе и услуга, који истовремено обезбеђује правну сигурност субјеката у том промету.

Након две године примене новог закона, у пракси су уочене потребе за унапређењем појединих законских решења, нарочито у погледу смањења административних препрека за пословање привредних субјеката. У том смислу, овим се законом, на првом месту, врши отклањање административне препреке за инвестиције у области трговине у виду тзв. студије утицаја за велике трговинске формате (преко 2000м2), као и брисање административне процедуре која подразумева достављање прописаног обрасца са подацима који се односе на промет и структуру трговинске мреже за све трговце. 

Овај закон предвиђа брисање јавне агенције за послове унапређења трговине, Центра за развој трговине, и уводи олакшани аналитички механизам у погледу прикупљања одређених података, везаних превасходно за примену мера заштите тржишта (нпр. подаци о роби од виталног значаја за становништво, као што су млеко, уље, брашно и сл.).

Међу најзначајнијим новинама је унапређење правне заштите од нелојалне конкуренције, као једне од најприсутнијих негативних појава на нашем тржишту. Уводи се правни основ за тужбу за нематеријалну штету због нарушавања пословног угледа правних лица, у погледу радњи нелојалне конкуренције. 

Овај закон садржи и друге измене чији је циљ прецизирање појединих формулација основног текста Закона о трговини, у складу са примедбама пословне заједнице, организација за заштиту потрошача и локалне самоуправе.

III. ОБЈАШЊЕЊЕ ОСНОВНИХ ПРАВНИХ ИНСТИТУТА И ПОЈЕДИНАЧНИХ РЕШЕЊА

Члан 1. - Брише се дефиниција стручног проценитеља, а у вези са  изменом одредбе члана 64. Закона о трговини, којом се на другачији начин уређује продаја одузете робе и укида стручни проценитељ, а земењује дефиницијом произвођача, којом се усклађује овај појам у смислу Закона о трговини, са другим релевантним законима (Закон о техничким захтевима за производе и оцењивању усаглашености, Закон о општој безбедности производа и др.). 

Члан 2. - Својство трговца у чл. 11. ст. 2. тачка 1), 2) и 3) Закона о трговини, имају лица која су уписана у посебне регистре, релевантне са аспекта категорије робе и делатности за коју им се одобрава учешће у трговини у том својству. Остала физичка лица могу да врше само продају сопствених половних ствари, али не би имали својство трговца, јер исто подразумева низ других услова које не могу да испуне. Ова ситуација се уређује у измени члана 30. Закона. 

Члан 3. - У циљу потпунијег уређења трговине личним нуђењем, а ради адекватније заштите потрошача, прописује се обавеза трговца да кад обавља овај вид трговине, било лично или преко пуномоћника, поседује писану изјаву одређене садржине, као и облика који је лако препознатљив од стране потрошача којима се обраћа, а која садржи основне податке ради поуздане идентификације трговца и робе/услуге. Ради стандардизације форме и ефикасне контроле, правилником  ће  се прописати садржина и уредити облик ове писане изјаве.
Члан 4. – Брише се одредба члана 29. Закона о трговини, обзиром да има претежно аналитички карактер, односно у функцији је номенклатуре одређених услуга, али се у пракси појављује питање односа наведених, специјализованих и осталих услуга, па је ради спречавања даљег неразумевања предложено брисање ове одредбе.

Члан 5. –  Брисање непотребне административне препреке везане за наметање додатних обавеза и трошкова трговцима у погледу дефинисања посебних услова за запослене у трговини.


Члан 6. -  Циљ ове измене је да се одреди које исправе нужно прате робу у превозу. Наиме у превозу робе из једног у други малопродајни објекат или из магацина велепродаје у малопродајни објеката није потребно имати све исправе, већ само оне које су неопходне за дату активност.


Члан 7. –  Ради поједностављења вођења евиденције, предвиђено да се детаљнији услови, укључујући место њеног држања, уреде правилником. Поред тога, предвиђено да се уместо држања (у физичком облику), евиденција чини доступном по захтеву контроле, такође у вези поједностављењем процедуре и стварања адекватнијих услова за електронску евиденцију.


Члан 8. – Транспарентност у погледу критеријума који се примењују приликом издавања ознаке посебног својства је у интересу заштите потрошача и заштите од нелојалне конкуренција. Неопходно је да се свако заинтересовано лице може лако и без трошкова уверити у методологију која је примењена приликом давања одређене посебне ознаке.


Члан 9. -  Имајући у виду захтеве привредних субјеката у пракси примене Закона о трговини, а у вези са применом одредбе о земљи порекла робе, као нејасног појма који у пракси може да има више значења, и ради прецизирања ова обавеза се мења и предвиђа да се на деклерацији мора назначити земља производње робе, односно земља из које је роба увезена.

Члан 10. – Одредба члана 41. Закона о тговини, којом се уређује истицање јединичне цене, изазвала је пуно недоумица и проблема у пракси. У циљу прецизније одредбе и адекватнијег усаглашавања са прописима ЕУ (Директива ЕУ 98/6, у вези са Директивом 76/211) и превазилажења уочених тешкоћа у пракси, урађена је измена и допуна овог члана. Одређује се појам претходно упаковане робе, за који се искључиво везује обавеза истовременог истицања продајне и јединичне цене (на основу одредбе Директивом 76/211). Измена у вези валуте у којој се истиче цена, подразумева могућност да се у областима у којима је установљен пословни обичај истицања цене у страној валути, а то су туристички аранжмани за иностранство и возила, то омогући, као и у другим областима где се то дозвољава посебним, секторским прописима.

Члан 11. - Мења се уска и непрецизна одредба члана 43. став 4. Закона о трговини, и предвиђа овлашћење јединице локалне самоуправе да прописује услове за одређивање радног времена за трговину која се обавља на њеном подручју. На описани начин би се значајно проширило овлашћење локалне самоуправе у погледу уређивања радног времена свих трговинских облика и формата, а у складу са питањима комуналног реда и локалног развоја. С тим у вези, брише се и овлашћење министра за доношење посебног правилника.

Члан 12. -  Брише се одредба члана 44. ст. 2. Закона о трговини, ради поједностављења услова везаних за продајне подстицаје. Законом о заштити потрошача прописани су облици непоштеног пословања који обухватају забрану обмањујућег пословања, а којом је су покривене брисане одредбе овог члана. 

Члан 13. - Имајући у виду степен развоја домаћег тржишта и потребу за повећањем броја великих трговинских формата, процедура која подразумева израду Студије утицаја представља једну административну баријеру која захтева велике трошкове за трговца и подразумева одређену неизвесност у погледу одобрења улагања, што може бити препрека за отварање нових објеката, па је предвиђено брисање ове одредбе.

Члан 14. – Изменом одредбе чл. 47. Закона о трговини, укида се јавна агенција Центар за послове унапређења трговине, у светлу захтева за рационализацијом јавне управе и смањења буџетске потрошње. 

С друге стране, ради дефинисања мера економске политике у функцији развоја тржишта и интензивирања економске активности, и имајући у виду да је предложено брисање административних процедура везаних за достављање података (чл. 48. и 49. Закона о трговини), предвиђено је овлашћење да се може наложити достава одређених података министарству надлежном за послове трговине, нарочито у вези робе и услуга од виталног значаја за живот и здравље људи и за рад привредних субјеката, установа и других организација од општег интереса, чиме се не би стварали додатни трошкови на терет трговацам, али и омогућило целисходније коришћење база података које се већ воде код државних органа.  

Члан 15. - Ради олакшања услова пословања на нашем тржишту, административна процедура која подразумева достављање прописаног обрасца са подацима који се односе на промет и структуру трговинске мреже, а која терети све трговце, укида се.

Члан 16. –  Прописивањем посебне судске заштите за дело непоштене тржишне утакмице (нови члан 50а) омогућава се утврђивање радње непоштене тржишне утакмице и забрана њеног даљег вршења. Поступак је хитан, а тужба се може поднетиу року од шест месеци од сазнања за радњу и учиниоца. Од посебног значаја је правни основ за посебан облик правне заштите звог нелојалне конкуренције – тужбу за нематеријалну штету звог нарушавања пословног угледа. 

Члан 17. – Одредба се брише у вези са укидањем Центра за унапређење трговине. 

Члан 18. – Прецизирање овлашћења да тржишни испектор може одредити узорке робе или узети узорке робе у зависности од предмета контроле.
Члан 19. - Уређује се облик службене легитимације, ради поуздане идентификације тржишних инспектора у време спровођења контроле.

Члан 20. - Ограничење рока на најкраће три дана онемогућава ефикасно отклањање неправилности у ситуацијама краћих манифестација као што су сајмови, изложбе и сл., као и другим ситуацијама када је потребно да се одмах отклони утврђена неправилност, па се то ограничење укида.

Члан 21. - У појединим ситуацијама вршење одређене услуге прати и промет одређене робе. С тим у вези потребно је омогућити поред забране вршења услуге и забрану промета робе која прати ту услугу.

Члан 22. - У вези са укидањем Студије утицаја, као и потребе повезивања са општим и посебним условима из члана 30. Закона о трговини.

Чл. 23. и 24. -  Ради уштеде трошкова у вези са поступањем са одузетом робом, предвиђа се поједностављење процедуре (укидање „стручног проценитеља”), укључујући бесплатно уступање (чл. 64. и 65), и омогућава да се уредбом детаљније уреди начин и услови располагања том робом.  

Члан 25. - Прецизније се одређује моменат од којег тече рок за доношење решења.

Члан 26. и 27.  – Врши се усклађивање казнених одредби са изменама у појединим одредбама.  
Члан 28. – Одредба члана односи се на објављивање и ступање на снагу  закона.

IV. Финансијска средства потребна за спровођење закона
За спровођење овог закона није потребно обезбедити посебна средства у републичком буџету.

V. Анализа ефеката закона
Закон о трговини ступио је на снагу 6. августа 2010. године, а примењује се од 1. јануара 2011. године. Пре почетка израде закона о изменама и допунама Закона о трговини рађена је анализа ефеката примене постојећег закона. Наиме, за више од годину и по дана примене уочене су одређене нејасноће и недостаци у пракси. Такође анализирана су и упоредна решења нарочито земаља у региону имајући у виду да су сличног тржишног развоја и правних система. Заинтересоване стране су путем циркуларне електронске поште замољене да доставе своје виђење и проблеме које су имале у примени закона. Стручне службе министарства су детаљно анализирале захтеве за мишљења о примени закона која су стизала током годину и по дана примене. Измене и допуне су настале су као последица указивања заинтересованих страна на поједине нејасноће које су изазвале одредбе закона у пракси.

1. Одређивање проблема које закон треба да реши:

Важећи Закон о трговини предвиђао је одређене административне баријере за обављање трговине, веће трошкове за привреду и додатне трошкове за буџет. Предлогом закона о изменама и допунама врше се техничке исправке и појашњења одређених института, како би се избегла разна тумачења која се у пракси могу појавити и унети правну несигурност.

2. Циљеви који се постижу доношењем закона

Смањење на што је могуће мању меру свих ограничења за несметано обављање трговине и појашњење одређених института ради успостављања правне сигурности. 

3. Које су друге могућности за решавање проблема

У току анализе разматрано је неколико могућности за превазилажење проблема у примени закона:

1) Прво је разматрана status quo опција, међутим у том случају би бројна питања остала нерешена.

2) Ефекат који се жели постићи изменама и допунама закона није било могуће постићи опцијама добровољности, саморегулације и коришћењем постојећих тржишних инструмената. 

3) Преостала је могућност измена законске регулативе које се може постићи на два начина изменама постојећег закона или доношењем новог. Након детаљне анализе утврђено је да имајући у виду питања која је потребно додатно регилисати није неопходно доношење новог закона, већ се жељени циљ може постићи изменама и допунама.

4. Зашто је доношење закона најбоље за решавање проблема

Предложене одредбе се односе на материју која се регулише законом, тако да је процењено да се на овај начин врши неопходно усклађивање са одговарајућим степеном развоја тржишта. Предвиђеним појашњењима и избегавају се нејасноће у примени законских одредаба, а укидање појединих инстиута могуће спровести једино законом. 

5. На кога ће утицати предложена решења 

Овај закон ће имати позитиван утицај на све привредне субјекте који се баве трговином, пре свега због уклањања низа недоумица због тумачења одређених одредаба које су предмет измена и допуна, чиме ће се олакшати њихово пословање и обезбедити већа ефикасност. Овим изменама избегава се и непотребно оптерећење привредних субјеката које се односи на правазилажење административних препрека за обављање делатности трговине.

6. Који су трошкови које ће примена закона изазвати привреди

Један од позитивних ефеката овог закона је што се бришу одредбе о Студији утицаја на структуру тржишта, форимирању центра за развој трговине, информационом систему. Наиме, за отварање тргвоинских објеката преко 2000м2 не захтева се више дозвола министарства, неће се формирати још једна јавна агенција и неће бити неопходно обезбеђивање додатних средстава у буџету за нове информационе системе, већ ће се користити посојећи ресурси. 

7. Да ли су заинтересоване стране имале прилику да изнесу своје ставове о овом закону.

Приликом израде текста закона заинтересоване стране имале су прилику да доставе конкретне предлоге за измене одређених чланова закона и то по принципу амандмана. Позив је путем циркуларне електронске поште достављен трговцима, удружењима за заштиту потрошача, Привредној комори Србије, Привредној комори Београда, Савету страних инвеститора, Америчкој привредној комори. Радна група је имала чланове из Министраства спољне и унутрашње трговине и телекомуникација, Министарства финансија и привреде, Комисије за заштиту конкуренције, као и представнике стручне јавности.

Већина предлога привреде односила се на укидање чланова којима се прописује обавеза израде Студије утицаја и оснивање Центра за развој трговине. Такође, захтевано је појашњење одредаба које се односе на истицање цене, декларацију, продајне подстицаје и евиденцију промета. 

Сви предлози су разматрани и настојало се да нађе најбоље решење за превазилажење нејасноћа, а резултат тог процеса је Предлог закона који укида и мења управо оне одредбе на које су заинтересоване стране указале. 

Након изреде предлога о изменама и допунама закона, текст је поново достављен свим заинтересованим странама на изјашњење.

8. Које ће мере током примене акта бити предузете да би се остварили разлози доношења акта


Предлогом закона предвиђене су следеће мере за спровођење акта:

1) Министар надлежан за послове трговине прописаће садржину и облик изјаве за обављање трговине личним нуђењем;
2) Јединице локалне самоуправе прописују услове за одређивање радног времена за трговину која се обавља на њеном подручју;
3) Министар надлежан за послове трговине прописаће облик и садржину службене легитимације за тржишног инспектора;
4) Влада ће ближе уредити начин и услове продаје робе, уступање без накнаде и уништавање одузете робе.

VI. ОДРЕДБЕ ЗАКОНА ЧИЈЕ СЕ ИЗМЕНЕ И ДОПУНЕ ВРШЕ
Значење појединих израза

Члан 2.

Поједини изрази у смислу овог закона имају следеће значење:

1) промет je скуп свих основних и пратећих пословних активности у вези са набавком и продајом робе и услуга; 

2) трговац је правно или физичко лице које испуњава услове за обављање продаје робе, односно услуга, прописане овим законом;

3) тржиште је институционално уређен однос између субјеката понуде и тражње са циљем промета робе и услуга;

4) продајни објекат je простор који чини јединствену физичку, функционалну и техничко-технолошку целину, трајног или привременог грађевинског карактера, затвореног или отвореног типа (продајни плац, бокс и сл.) опремљен на прописани начин, који је намењен или може бити намењен за обављање промета; 

5) продајно место је продајни објекат или друго место ван продајног објекта на којем је предвиђено и одобрено обављање промета, у складу са законом и другим прописима; 

6) потрошач je физичко лице које купује робу, односно услуге ради задовољавања личних потреба или потреба домаћинства;
7) конкурент je трговац који продаје робу или услугу која је по својим особинама, намени и цени, замењива са робом или услугом другог трговца на истом тржишном подручју; 

8) стручни проценитељ je судски вештак или стручна установа (институт, факултет, стручна организација) који поседују одговарајућа стручна знања из релевантне области произвођач је правно лице, предузетник или физичко лице које израђује производ или се у том својству представља стављањем на производ свог пословног имена, имена или назива, жига, друге препознатљиве ознаке или начина;    

9) контрола је скуп активности, односно радњи у поступку инспекцијског надзора које се предузимају код трговца, у продајном објекту или другом месту обављања трговине;

10) тржишни надзор је скуп активности и мера које спроводе државни органи и други имаоци јавних овлашћења, да би обезбедили усаглашеност робе и услуга у промету са условима утврђеним овим законом и посебним прописима;

11) трговинска мрежа је скуп продајних објеката на подручју Републике Србије.

Својство трговца

Члан 11.

Својство трговца, у смислу овог закона, имају правна лица и предузетници који обављају трговину. 
Својство трговца у смислу овог закона имају и физичка лица, ако овим законом или посебним прописом није другачије прописано, и то:

1) пољопривредници, регистровани у складу са прописима којима се уређује пољопривреда, у погледу пољопривредних производа који су предмет регистрације; 

2) лица која врше промет уловљене дивљачи, рибе, гљива, дивље флоре и фауне, и осталих шумских плодова, у складу са посебним прописима о лову, рибљем фонду, ветерини, заштити природе и шумама;

3) физичка лица која у виду занимања обављају делатност слободне професије уређену посебним прописима;

4) остала физичка лица која продају сопствене половне ствари. 
Пуномоћник и изјава о трговини личним нуђењем

Члан 19.

Трговина личним нуђењем може да се обавља преко пуномоћника, који не мора да испуњава услове за трговца из члана 11. овог закона.

Трговац који обавља трговину личним нуђењем преко пуномоћника издаје пуномоћнику посебно пуномоћје, оверено и потписано од стране овлашћеног лица властодавца, које нарочито садржи име и лични број пуномоћника, пословно име властодавца, као и обим и границе овлашћења у погледу робе/услуга која је предмет промета, периода важења пуномоћја, подручја на којем се обавља трговина личним нуђењем, као и друге потребне податке. 

Пуномоћник из става 1. овог члана је дужан да носи са собом изворник пуномоћја и да га на захтев лица према којима је усмерена понуда, пружи на увид. 

Трговина личним нуђењем може да се обавља лично, односно преко пуномоћника који не мора да испуњава услове за трговца из члана 11. овог закона.

Трговац, као и његов пуномоћник, дужни су да поседују писану изјаву о обављању трговине личним нуђењем, која нарочито садржи податке о: пословном имену  трговца, имену и личном броју пуномоћника, опису робе/услуга која је предмет промета, податке о периоду, начину и подручју на којем ће се обављати трговина, као и друге потребне податке. 

Трговац је дужан да изјаву из става 2. овог члана, потписану и оверену својим печатом, држи видно истакнуту на месту понуде, односно да је да на увид лицу према којем је усмерена понуда у тренутку првог обраћања. 

Министар ближе прописује садржину и облик изјаве из става 2. овог члана.

4. Специјализоване услуге у промету робе

Члан 29.

Специјализоване услуге у промету робе су:

1) услуге у непосредној функцији промета робе, а нарочито отпремање, допремање, испорука, складиштење, мерчендајзинг, сортирање и сл. (функционалне услуге);

2) услуге подршке и посредовања у промету робе, а нарочито агенцијске, посредничке, комисионе, услуге берзанског посредовања, контрола квалитета и квантитета робе, контрола параметара безбедности пољопривредних и прехрамбених производа, осигурање робе, оглашавање, маркетиншко истраживање и сл. (услуге подршке и посредовања). 

Минимални услови у погледу запослених

Члан 32.

За обављање одређених послова у трговини, с обзиром на њихову сложеност и специфичност робе/услуга које су предмет те трговине, запослени морају да поседују одговарајућа знања и вештине, односно да испуњавају минималне услове у погледу стручне и радне оспособљености. 

Министар ближе прописује минималне услове из става 1. овог члана.

Исправе које прате робу

Члан 35.

Трговац је дужан да поседује исправе о производњи, односно набавци, превозу, складиштењу и продаји робе (фактура, царинска исправа, отпремница, складишница и сл.), као и исправе којима се потврђује испуњеност услова у погледу својства робе када је то прописано посебним прописима.


Исправе из става 1. овог члана морају да прате робу у превозу.
Робу у превозу морају да прате исправе из става 1. овог члана које су у непосредној вези са њеним превозом.
Исправе из става 1. овог члана морају бити у оригиналу или копији, односно у писаној или електронској форми. 

Трговац је дужан да поседује исправе о продаји услуга, као и исправе које према посебним прописима прате пружање одређених услуга.

Евиденција промета

Члан 37.

Трговац је дужан да води евиденцију о набавци, продаји и продајној цени робе, као и друге евиденције о испоруци, односно превозу робе. 

Евиденција из става 1. овог члана води се за сваки продајни објекат, односно посебно за поједине продајне целине (одељења) у истом продајном објекту. 

Евиденција из става 1. овог члана мора бити доступна у продајном објекту, односно у трговини ван продајног објекта, на месту које се пријави министарству.

За трговину ван продајног објекта, евиденција се води на нивоу целокупног промета тог трговца у трговини ван продајног објекта на тржишту Републике Србије.

Евиденција из става 1. овог члана води се на основу исправа из члана 35. овог закона, као и других исправа о промету робе/услуга.

Евиденција из става 1. овог члана чува се, у продајном објекту, односно у трговини ван продајног објекта, на месту које се пријави министарству. 

Министар ближе прописује садржину, облик и начин вођења евиденције из става 1. овог члана. 

Ознаке посебног својства

Члан 39.

Ознаке посебног својства су ознаке робе/услуга, којима се оне истичу у односу на другу понуду исте врсте, а које се заснивају на спроведеном независном тестирању.

Услови издавања ознаке посебног својства, односно критеријуми за оцену својстава робе/услуга и издавања ознаке, одређују се елаборатом који израђује издавалац ознаке.

Услови из става 2. овог члана морају бити у непосредној вези са називом ознаке, њеним значењем и обухватом робе/услуга на коју може да се односи, као и адекватни у погледу критеријума и начина издавања, и проверљиви путем независне контроле спроведеног испитивања.

Издавалац посебне ознаке не може бити трговац предметне робе/услуге.

Под ознаком посебног својства се не подразумевају ознаке признатих стандарда квалитета, ознаке усаглашености, ознаке географског порекла, као ни огласне поруке којима се истичу својства робе/услуге без тврдње да је то засновано на спроведеним испитивањима.

Издавалац посебне ознаке, односно трговац предметне робе/услуге, дужан је да учини доступним елаборат из става 2. овог члана, сваком заинтересованом лицу, на месту продаје, путем интернета или на други начин којим се омогућава једноставан и бесплатан приступ том документу.

Декларација 

Члан 40.

Роба у трговини на мало мора имати декларацију која садржи податке о називу и врсти робе, саставу и количини, као и друге податке у складу са посебним прописима и природом робе, а нарочито податке о произвођачу, земљи порекла производње, односно увоза, датуму производње и року употребе, увознику, квалитету (класи), као и упозорење на евентуалну опасност или штетност робе.

Декларација се мора налазити на роби, односно на њеном паковању (укључујући привезак, етикету, алкицу, омот) или непосредно поред робе на месту продаје (нпр. ринфузна роба), у складу са нарочитим својствима робе, истакнута уочљиво, односно у каталогу или другом материјалу са понудом те робе који је бесплатно доступан потрошачима на продајном месту, пре куповине. 

Сви подаци из става 1. овог члана морају бити наведени на јасан, лако уочљив и читљив начин, на српском језику, на ћириличком или латиничком писму.

Декларација може да садржи и податке на страним језицима, као и жиг, GTIN идентификацију (бар-код) и друге податке којима се ближе идентификују роба и њена својства. 

Као земља порекла у смислу става 1. овог члана, може се навести Европска унија (ЕУ), у складу са правилима о пореклу робе.

Као земља производње, односно увоза у смислу става 1. овог члана, може се навести Европска унија (ЕУ), ако се  роба производи, односно увози у/из земље која је чланица ЕУ.

Истицање цене

Члан 41.

Трговац је дужан да на јасан, несумњив, лако уочљив и читљив начин истакне продајну и јединичну цену робе/услуга која се нуди у трговини на мало, у валути платног промета. 

Продајна цена је укупна, коначна цена по јединици робе, укључујући порезе.

Јединична цена је продајна цена обрачуната по јединици мере, као што је килограм, литар, метар, квадратни метар, кубни метар или друга јединица мере која се уобичајено користи у промету одређене робе/услуге. 

За робу која се нуди на продају у расутом стању истиче се само јединична цена.

Јединична цена се не мора посебно истицати ако је једнака продајној цени.

Одредбе ст. 1. до 4. овог члана не примењују се на продају путем јавног надметања, као и на продају уметничких дела и антиквитета.

У продајном објекту у којем се обавља трговина на мало поред трговине на велико, трговац је дужан да јасно, на уочљив начин истакне прво продајну (малопродајну) цену, па велепродајну цену за сваку робу коју нуди на продају.

У пружању услуга, трговац је дужан да на видном месту истакне само јединичну цену услуга (нпр. према сату, километру, киловат-сату и сл.), на начин из става 1. овог члана. 

Трговац је дужан да на јасан, несумњив, лако уочљив и читљив начин истакне продајну цену робе/услуга која се нуди у трговини на мало.
Продајна цена је укупна, коначна цена по јединици робе, или дате количине робе, односно коначна цена услуге, укључујући све порезе и дажбине.

Трговац је дужан да поред продајне цене означи и јединичну цену за претходно упаковане производе. 

Јединична цена је продајна цена обрачуната по килограму, литру, метру, квадратном метру, кубном метру или другој јединици мере која се уобичајено користи у промету одређене робе/услуге. 

Претходно упаковани производи су производи који су упаковани без присуства купца, неједнаких називних количина пуњења, при чему се количина тих производа не може променити без промене паковања односно без отварања паковања при чему настаје видно оштећење. 

Ако роба није упакована него се мери у присуству потрошача, трговац је дужан да истакне само јединичну цену робе.

Јединична цена се не мора посебно истицати ако је једнака продајној цени. 

Одредбе ст. 1. до 7. овог члана не примењују се на продају путем јавног надметања, као и на продају уметничких дела и антиквитета.

У продајном објекту у којем се обавља трговина на мало поред трговине на велико, трговац је дужан да јасно, на уочљив начин истакне прво продајну (малопродајну) цену, па велепродајну цену за сваку робу коју нуди на продају.

У пружању услуга, трговац је дужан да на видном месту истакне само јединичну цену услуга (нпр. према сату, километру, киловат-сату и сл.), на начин из става 1. овог члана. 

Цена се истиче у валути платног промета. 
Изузетно, цена може да се истиче у страној валути, са назнаком обрачунског курса, у трговини услугама у туризму које су у непосредној вези са иностранством, возилима, односно у складу са посебним прописима.

Радно време

Члан 43.

Трговац на мало, самостално одређује радно време у складу са овим законом и посебним прописом. 

Трговац на мало је дужан да на јасан, несумњив и лако уочљив начин истакне радно време на продајном објекту, односно другом продајном месту, као и да се у сваком тренутку придржава означеног радног времена.

У случају ванредних промена, прекида или других облика привременог престанка обављања трговине на одређеном продајном месту, трговац је дужан да те измене означи на начин из става 2. овог члана, пре престанка обављања трговине.

За поједине трговинске формате, надлежни орган локалне самоуправе може да одреди оквирно радно време путем одређивања укупног трајања радног времена и његовог временског распореда (дневни, недељни, месечни и годишњи); обавезу држања отвореним појединих продајних објеката у току празника и других нерадних дана, односно обавезу увођења дежурства, у тим данима, водећи рачуна о врсти робе која се у њима продаје и о потребама потрошача, а нарочито:

1)
најкраће трајање и распоред радног времена продавница одређене врсте робе или у одређеним деловима града, односно општине;

2)
обавезу рада у одређеном времену у дане државних празника и других нерадних дана за одређене продавнице (дежурство); 

3)
дане одржавања и радно време пијаца, општинских односно градских сајмова, вашара, изложби и других повремених масовних продаја. 

ЈединицА локалне самоуправе прописујЕ услове за одређивање радног времена за трговину која се обавља на њенОЈ ТЕРИТОРИЈИ. 

Трговац на мало је слободан да ради прековремено, ако није другачије одређено посебним прописима донетим у складу са овим законом.

Министар ближе уређује критеријуме за одређивање оквирног радног времена за поједине трговинске формате из става 4. овог члана. 

Продајни подстицаји

Члан 44.

Трговац може да нуди робу/услуге са нарочитим продајним подстицајима (акција, попуст, распродаја, промоција и сл.), односно под повољнијим условима у односу на редовну или претходну понуду, и то нарочито са сниженом ценом, посебним условима продаје, испоруке или другим погодностима, са обећањем награде, учешћем у наградној игри, пратећим поклонима, односно другим погодностима, у складу са законом.

Продајни подстицаји из става 1. овог члана морају да:

1) буду примереног трајања и учесталости, у односу на редовну понуду истог трговца;

2) се односе на количину робе која је довољна да се задовоље потребе великог броја купаца. 

Ако је разлог за продајни подстицај евентуално умањење употребне вредности робе (роба са грешком, оштећењем, пред истеком рока трајања и сл.), тај разлог се мора јасно истаћи
Забрањено је нуђење продајних подстицаја на робу које има у тако малој количини да је очиглено да се тиме намерава привлачење купаца ради навођења на куповину друге робе.

Понуда продајног подстицаја, мора да садржи:

1) одређивање врсте подстицаја (попуст, пратећи поклон, учешће у наградној игри или друга погодност);

2) прецизно и јасно одређење робе/услуге на коју се односи;

3) период важења подстицаја, са назнаком датума почетка;

4) све евентуалне посебне услове везане за остваривање права на подстицај;

5) укупне трошкове везане за добијање или преузимање робе, укључујући испоруку, односно напомену о трошковима на терет купца.

Ако се подстицај односи на попуст или други облик ценовне погодности, поред података из става 3. овог члана, понуда мора да садржи и упоређење, односно приказивање продајне цене у односу на претходну продајну цену и период у којем је важила претходна цена.

На услове из става 4. овог члана, сходно се примењују одредбе закона којим се уређује оглашавање, које се односе на упоређивање и приказивање цена.

Ваучер, купон или друго легитимационо средство, које се издаје ради остваривања права на подстицај, поред података из става 3. овог члана, мора да садржи и податке о издаваоцу, као и новчаној вредности или висини попуста.

Ако према природи ствари није могуће истовремено у понуди дати све податке из става 3. тач. 2) до 5) овог члана, трговац је дужан да пре куповине робе из те понуде на други начин бесплатно пружи или обезбеди те податке.

Ако је разлог за продајни подстицај евентуално умањење употребне вредности робе (роба са грешком, оштећењем, пред истеком рока трајања и сл.), тај разлог се мора истаћи код ознаке врсте подстицаја.

Студија утицаја на структуру тржишта

Члан 45.

За трговинске формате чији укупни продајни и складишни простор износи преко 2000 м2 бруто површине, израђује се студија утицаја на структуру тржишта (у даљем тексту: студија утицаја).

Студија утицаја нарочито садржи оцену у погледу:

1) интереса потрошача и других купаца за постојање трговинског објекта дате површине и намене;

2) потребе постојања различите структуре трговинских формата и различитих трговинских субјеката на ширем и ужем тржишном подручју;

3) потребе унапређења трговине увођењем нових облика продаје и дистрибуције робе;

4) утицаја на друге привредне субјекте, мале и средње величине, који учествују у трговини на мало на релевантном подручју, након отварања, односно изградње датог трговинског формата.

Студију утицаја израђује научноистраживачка организација из области економије и истраживања тржишта, акредитована у складу са прописима о научно-истраживачкој делатности.

Студија утицаја са одобрењем из члана 47. став 2. тачка 3) овог закона, чини саставни део документације која се прилаже уз захтев за издавање грађевинске дозволе у складу са прописима којима се уређује изградња објеката, за објекте који чине трговински формат из става 1. овог члана.

Ако се трговински формат из става 1. организује у изграђеном продајном објекту, студија утицаја са одобрењем из члана 47. став 2. тачка 3) овог закона се израђује пре почетка рада тог трговинског формата.

Министар ближе прописује садржину и начин израде студије утицаја из става 1. овог члана. 

Центар за развој трговине

Члан 47.
У Центру за развој трговине (у даљем тексту: Центар) обављају се развојни и стручни послови из области развоја тржишта и трговине.

Центар обавља следеће послове:

1) прикупља податке и прати кретања на тржишту, на подручју Републике Србије и по појединим секторима трговине;

2) припрема стручне основе за израду прописа из области промета робе/услуга;

3) даје одобрење на студију утицаја из члана 45. овог закона, ако се утврди да предвиђени утицај на структуру тржишта није неповољан;

4) даје одобрење на елаборат из члана 39. став 2. овог закона, на основу захтева који подноси издавалац ознаке, водећи рачуна да се тиме неоправдано не наруши равноправност учесника на тржишту;

5) води интегрисани информациони систем за праћење трговине и тржишта;

6) развоја електронске трговине;

7) обавља друге развојне и стручне послове у складу са законом и оснивачким актом.

Послове из става 2. тач. 3), 4) и 5) овог члана, Центар обавља као поверене послове.

Акти из става 2. тач. 3) и 4) се доносе и достављају странци у року од месец дана од дана пријема захтева. 

Ако се у року из става 4. овог члана не донесу акти из става 2. тач. 3) и 4) сматра се да је дато одобрење по захтеву. 

Против аката из става 2. тач. 3) и 4) може се изјавити жалба министру.

На оснивање и рад Центра примењују се прописи којима се уређују јавне агенције, а права оснивача Центра врши Влада.

Праћење трговине и тржишта

Члан 47.
Министарство прикупља, води, прати и анализира податке о трговини, тржишту и трговинској мрежи, а нарочито о њеној структури, ради иницирања и праћења ефеката мера економске политике у области тржишта и трговине и мера унапређења трговине.

Ако подацима из става 1. овог члана располажу други државни органи или имаоци јавних овлашћења, у оквиру евиденција које воде или података које прикупљају, а нарочито путем статистичких истраживања, ти подаци се по захтеву достављају министарству.

Подаци који се прикупе за појединe трговце, имају својство поверљивих података у смислу прописа којима се уређује тајност података.

Ради праћења трговине, тржишта и трговинске мреже, а нарочито у погледу робе и услуга из члана 46. овог закона, министар може да нареди достављање података о цени, залихама, појединим условима промета или других релевантних података.“ 
.

Размена података

Члан 48.
Центар прикупља, води и прати податке о трговини и трговинској мрежи, а нарочито о њеној структури, ради иницирања и праћења ефеката мера економске политике у области тржишта и трговине, као и друге евиденције у складу са законом.

Трговац је дужан да достави Центру податке из става 1. овог члана, на прописаном обрасцу једном годишње, најкасније до 31. марта са стањем на дан 31. децембар претходне године.

Подаци из става 1. овог члана дају се у писаној форми или у облику електронског документа са електронским потписом даваоца информације.

Подаци из става 1. овог члана, представљају пословну тајну.

Ако подацима из става 1. овог члана располажу други државни органи или имаоци јавних овлашћења, у оквиру евиденција које воде или података које прикупљају, а нарочито путем статистичких истраживања, ти подаци се по захтеву достављају Центру и не спроводи се њихово прикупљање на начин из става 2. овог члана. 

Министар прописује врсту података из става 1. овог члана, као и облик и садржину обрасца из става 2. овог члана.

Интегрисани систем 

Члан 49.

У Центру се води интегрисани информациони систем за праћење тржишта и трговине (у даљем тексту: интегрисани систем), који садржи податке из члана 48. овог закона, као и друге податке које у свом раду прикупља и анализира Центар.

Подаци и извештаји из интегрисаног система дају се на захтев, а према потребама државних органа, ради обликовања економске политике, разматрања и доношења мера развоја и заштите структуре тржишта, као и за друге потребе у складу са законом.

Подаци који се воде у интегрисаном систему за појединe трговце, имају својство службене тајне.

СУДСКА ЗАШТИТА

Члан 50а.


Тужбом због непоштене тржишне утакмице (нелојалне конкуренције) може се захтевати утврђивање радње непоштене тржишне утакмице, забрана њеног даљег вршења, отклањање насталих последица, као и накнада штете.


Оштећени трговац (конкурент) има право на накнаду материјалне штете, као и нематеријалне штете због повреде пословног угледа.


Суд ће досудити правичну новчану накнаду нематеријалне штете, ако нађе да околности случаја то оправдавају, а нарочито значај, трајање и интезитет повреде, ефекат повреде на пословање тужиоца, значај повређеног добра и циљ коме служи та накнада, као и томе да се њоме не погодује тежњама које нису спојиве са њеном природом и друштвеном сврхом.


Тужба се може поднети у року од шест месеци од сазнања за радњу и учиниоца, а најкасније у року од три године од окончања радње.


Суд може наредити да се пресуда којом се усваја тужбени захтев, објави у „Службеном гласнику РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ“, на трошак штетника.


Поступак по тужби због непоштене тржишне утакмице је хитан.

VIII. НАДЗОР

Појам

Члан 53.

Надзор над применом овог закона и прописа донетих на основу овог закона, спроводи министарство надлежно за послове трговине, као и други државни органи у складу са својим делокругом уређеним посебним прописима.

Надзор над радом Центра у вршењу поверених послова врши министарство. 

Овлашћења тржишног инспектора

Члан 55.

У вршењу инспекцијског надзора, тржишни инспектор има овлашћење да:

1) прегледа пословни простор, односно простор у којем се обавља трговинска делатност;
2) врши увид у пословне књиге, евиденције, исправе, електронске документе као и у другу документацију у вези са обављањем трговине; 
3) врши копирање пословних књига, евиденција, исправа и електронских докумената, које су предмет надзора;
4) врши идентификацију лица која обављају трговинску делатност, путем увида у личну исправу или другу јавну исправу са фотографијом;
5) узима писмене и усмене изјаве лица која обављају трговинску делатност, односно сведока или службених лица, као и да позива ова лица да дају изјаве, о питањима од значаја за предмет надзора;

6) фотографише, врши видео-снимање простора у којем се врши надзор, односно робе и других предмета који су предмет надзора;
7) врши преглед возила, у случају сазнања да је то возило у функцији обављања трговине; 
8) узима узорке робе и других предмета одређује, односно узима узорке робе и других предмета; 
9) прикупља податке релевантне за предмет надзора;
10) наложи попис робе, односно евиденцију промета;
11) захтева судски налог за претрес стамбеног или пратећег простора у случају сазнања да се у том простору обавља недозвољена трговина; 

12) захтева асистенцију полиције, односно комуналне полиције, ако основано процени да је то потребно према приликама одређеног случаја;

13) предузима друге радње у складу са законом.

Под пословним простором из става 1. тачка 1) овог члана, сматра се и стан, пратећа просторија или други простор стамбеног карактера, који је регистрован као седиште или као место у којем се обавља делатност, у складу са прописима о регистрацији привредних субјеката, односно другим прописима којима се уређују посебне делатности. 

Дужности тржишног инспектора

Члан 56.

У вршењу инспекцијског надзора, тржишни инспектор је дужан да:

1) обавља надзор савесно и пажљиво, настојећи да не нанесе непотребну штету субјекту надзора;

2) поднесе пријаву надлежном органу, односно захтев за покретање прекршајног поступка, за кажњиве радње, односно прекршаје прописане овим законом; 

3) податке у вези пословања субјекта надзора, до којих је дошао у инспекцијском надзору чува као службену тајну; 

4) пре почетка обављања радњи у контроли, предочи службену легитимацију, као и службени налог за предузимање контроле;

5) поступа професионално, у складу са кодексом понашања државних службеника, са уважавањем и поштовањем према лицима која се појављују у поступку инспекцијског надзора, као и да поштује начело сразмерности у погледу начина предузимања радњи у поступку.

6) обавља радње у надзору, а нарочито контроли код субјекта надзора, тако да се сметње у обављању пословања сведу да нужну меру.

Повреда дужности тржишног инспектора, прописаних овим и посебним законом, представља тежу повреду дужности у смислу дисциплинске одговорности.

Министар прописује облик и садржину службене легитимације из ст. 1. тач. 4) овог члана.

Отклањање неправилности

Члан 59.

У случају утврђивања повреде закона, тржишни инспектор ће наложити отклањање утврђене повреде, са примереним роком за поступање по том налогу, који не може бити краћи од три дана нити који може бити НАЈКРАЋЕ одмах по изрицању мере, а не може бити дужи од два месеца, осим ако је за одређену неправилност или повреду закона овим или посебним законом другачије прописано.

Мера отклањања неправилности не искључује истовремену примену других мера прописаних законом.

Привремена забрана промета 
Члан 60.

Тржишни инспектор ће изрећи меру привремене забране промета одређене робе, односно вршења одређене услуге, ако се утврди да нису испуњени прописани услови за промет те робе, односно услуге.

Забраном из става 1. овог члана налаже се повлачење из промета или се забрањује стављање у промет, укључујући нуђење, излагање, испоручивање и чињење доступним робе, односно на други начин онемогућава промет робе која је предмет забране.

Роба која је предмет забране може бити одређена по врсти, серији, комаду, количини, односно на други начин идентификације робе која не испуњава прописане услове за стављање у промет.

Забраном из става 1. овог члана налаже се престанак вршења одређене услуге, односно забрањује почетак пружања одређене услуге која је предмет забране, укључујући забрану промета робе која прати пружање услуге.
Привремено затварање продајног објекта

Члан 61.

Тржишни инспектор ће изрећи меру привременог затварања продајног објекта:

1) ако продајни објекат не испуњава прописане услове за трговину која се у њему обавља; 

2) ако не испуњава посебан услов за одређене трговинске формате из члана 45. овог закона ако не испуњава услове из чл. 30. ст. 1. и 2. овог закона;

3) ако се не поступи по налогу за отклањање неправилности из члана 59. овог закона, у остављеном року, у односу на продајни објекат у којем су утврђене те неправилности;

4) ако поступи супротно мери забране промета одређене робе из члана 60. овог закона, у погледу робе која је била предмет забране.

Меру из става 1. овог члана може да изрекне Главни тржишни инспектор, ако не постоји стварна могућност за обављање контроле у том објекту, односно ако поступајући тржишни инспектор буде спречен или онемогућен да спроведе контролу.

Привремено затварање продајног објекта се одређује до отклањања утврђене неправилности, односно до спровођења контроле у смислу става 1. тачка 3) овог члана, а најдуже до шест месеци. 

Мера из става 1. овог члана спроводи се затварањем продајног објекта, истицањем решења којим је одређена мера и печаћењем улаза у тај објекат.

Продаја одузете робе

Члан 64.

Одузету робу која испуњава услове за стављање у промет, по коначности решења о одузимању, продаје орган преко чијих инспектора је одузета, путем јавног надметања.

Ако се проценом стручног проценитеља утврди да трошкови складиштења, односно држања и чувања одређене одузете робе, у времену редовно потребном за спровођење продаје јавним надметањем, превазилазе процењени приход од продаје, као и у случају робе која је подложна кварењу, односно робе чији би рок употребе истекао до окончања поступка продаје јавним надметањем, спроводи се непосредном погодбом, на основу јавног позива за достављање понуда. 

Јавни позив за јавно надметање, као и јавни позив из става 2. овог члана, објављују се у средствима јавног информисања, као и на интернет страни органа из става 1. овог члана. 

Средства остварена продајом одузете робе, по одбитку трошкова, уплаћују се у буџет Републике Србије.
Влада може уступити без накнаде робу из става 1. овог члана и робу чија продаја није могућа за хуманитарне сврхе, државним органима, установама социјалне заштите, васпитно-образовним установама, установама културе, хуманитарним организацијама и другим корисницима хуманитарне помоћи, као и за друге оправдане сврхе. 

Продаја и уступање без накнаде одузете робе

Члан 64.


Одузету робу која испуњава услове за стављање у промет, по коначности решења о одузимању, продаје орган преко чијих инспектора је одузета роба,ту робу продаје путем јавног надметања.


Средства остварена продајом робе, из става 1. овог члана, по одбитку трошкова, уплаћују се у буџет Републике Србије, ако је роба одузета преко тржишних инспектора, односно у буџет локалне самоуправе, ако је одузета преко комуналне инспекције.

Влада, односно надлежни орган локалне самоуправе, може робу из става 1. овог члана и робу чија продаја није могућа за хуманитарне сврхе уступити без накнаде државним органима, установама социјалне заштите, васпитно-образовним установама, установама културе, хуманитарним организацијама и другим корисницима хуманитарне помоћи, као и за друге оправдане сврхе.“

Уништавање одузете робе

Члан 65.

Ако се проценом стручног проценитеља утврди да продаја одузете робе није економски оправдана или ако продаја те робе из других разлога није стварно или правно могућа, односно ако је уништавање одузете робе предвиђено посебним прописима, уништава се на начин и под условима који омогућавају ефикасност и безбедност поступања, по коначности решења о одузимању.

Трошкове уништавања робе сноси лице којем је та роба одузета. Влада ближе уређује начин и услове продаје, уступања без накнаде и уништавања одузете робе.

Министар ближе прописује услове из става 1. овог члана у погледу начина уништавања одређене врсте одузете робе. 

Рок за доношење решења

Члан 71.
Ако утврди повреду закона, тржишни инспектор ће донети и доставити решење у складу са својим овлашћењем, у року од пет дана од дана предузимања, односно окончања контроле. издавања записника.
Тржишни инспектор може у време и на месту контроле, донети привремено решење, које се укида решењем из става 1. овог члана, односно престаје да важи протеком рока за доношење решења из става 1. овог члана.

Против привременог решења није дозвољена посебна жалба.

Члан 74. 

Новчаном казном од 100.000,00 до 1.000.000,00 динара казниће се за прекршај правно лице ако:

1) не води евиденцију промета на потпун и прописан начин (члан 37);

2) продаје робу са неуредном или непрописном декларацијом (члан 40);

3) не истакне цене или не истакне цене на прописан начин (члан 41); 

4) нема истакнуто пословно име или основне податке о продајном објекту, почев од дана обављања трговине (члан 42);

5) ако не истакне радно време или се не придржава означеног радног времена, односно ако радно време одреди супротно оквирном радном времену   прописаним условима (члан 43);

6) не достави податке са садржајем, на начин и у року из члана 48. овог закона. не достави податке у складу са чланом 47. ОВОГ ЗАКОНА. 
За радње из става 1. овог члана казниће се физичко лице или одговорно лице у правном лицу новчаном казном од 5.000,00 до 50.000,00 динара.

За радње из става 1. овог члана казниће се предузетник новчаном казном од 10.000,00 до 100.000,00 динара.

Члан 75.

Новчаном казном од 500.000,00 до 2.000.000,00 динара казниће се за прекршај правно лице ако:

1) обавља даљинску трговину на мало супротно одредби члана 17. овог закона;

2) обавља трговину личним нуђењем супротно одребама чл. 18. и 19. овог закона и члана 20. став 3. овог закона;

3) обавља осталу трговину на мало ван продајног објекта, на месту које није одређено или одобрено актом надлежног органа локалне самоуправе (члан 20. став 2);

4) обавља делатност робне берзе, сајма, организатора осталих привредних изложби и трационалних манифестација, пијаце, велетржнице, јавног недметања или аукцијске куће, супротно чл. 22. 21. до 28. овог закона;

5) не поседује одговарајуће исправе које прате робу на прописан начин (члан 35);

6) ако не поштује одлуку Владе о ценама из члана 36. став 5;

7) не води евиденцију промета (члан 37);

8) обавља трговину пољопривредним производима и домаћим животињама супротно прописаним условима (члан 38); 

9) употребљава ознаке посебног својства супротно члану 39. овог закона;

10) продаје робу без декларације (члан 40);

11) ако нуди робу, односно услуге са нарочитим продајним подстицајима супротно члану 44. овог закона;

12) не поштује привремене мере заштите тржишта у складу са чланом 46. овог закона;

13) ако обавља недозвољену шпекулацију (члан 51);

14) ако организује, обавља, рекламира и подстиче пирамидалну трговину (члан 52).

15) ако поступи супротно мери забране промета одређене робе, односно вршења одређене услуге (члан 60);

16) ако поступи супротно мери привременог затварања продајног објекта (члан 61).

За радње из става 1. овог члана казниће се физичко лице или одговорно лице у правном лицу новчаном казном од 50.000,00 до 150.000,00 динара.

За радње из става 1. овог члана казниће се предузетник новчаном казном од 50.000,00 до 500.000,00 динара.

Уз прекршајну казну из става 1. овог члана, правном лицу се може изрећи и заштитна мера обављања одређене делатности у трајању од шест месеци до две године, као и заштитна мера јавног објављивања пресуде.

Уз прекршајну казну из става 2. овог члана, одговорном лицу у правном лицу може се изрећи заштитна мера забране да врши одређене послове у трајању од три месеца до једне године.

Уз прекршајну казну из става 1. овог члана, предузетнику се може изрећи и заштитна мера забране вршења одређене делатности у трајању од шест месеци до две године.
ОБРАЗАЦ ИЗЈАВЕ О УСКЛАЂЕНОСТИ ПРОПИСА СА
ПРОПИСИМА ЕВРОПСКЕ УНИЈЕ
1.
Овлашћени предлагач прописа - Влада
    Обрађивач Министарство спољне и унутрашње трговине и телекомуникација 
2.
Назив прописа
ПРЕДЛОГ ЗАКОНА О ИЗМЕНАМА И ДОПУНАМА ЗАКОНА О ТРГОВИНИ 

DRAFT LAW ON AMENDMENTS TO THE LAW ON TRADE
3.
Усклађеност прописа са одредбама Споразума о стабилизацији и придруживању између Европских заједница и њихових држава чланица, са једме стране, и Републике Србије са друге стране („Службени гласник PC”, број 83/08) (у даљем тексту:  Споразум), односно са одредбама Прелазног споразума о трговини и трговинским питањима између Европске заједнице, са једне стране, и Републике Србије, са друге стране („Службени гласник PC”, број 83/08) (у даљем тексту: Прелазни споразум)
а)
Одредба Споразума и Прелазног споразума која се односе на нормативну саржину прописа
VI Усклађивање права, примена права и правила конкуренције
Члан 78. (Заштита потрошача) Споразума о стабилизацији и придруживању
б)
Прелазни рок за усклађивање законодавства према одредбама Споразума и Прелазног споразума
У складу са чланом 8. Споразума о стабилизацију и придруживању, усклађивање ће у потпуности бити остварено у прелазном периоду од највише шест година.
в)
Оцена испуњености обавезе које произлазе из наведене одредбе Споразума и Прелазног споразума
/
г)
Разлози за делимично испуњавање, односно неиспуњавање обавеза које произлазе из наведене одредбе Споразума и Прелазног споразума
/
д)
Веза са Националним програмом за интеграцију Републике Србије у Европску унију
Предлог закона о изменама и допунама Закона о трговини припада поглављу 3.28.1. (Заштита потрошача) Националног програма за интеграцију Републике Србије у Европску унију (НПИ), а у НПИ бази се налази под ознаком 2012-416.
4.
Усклађеност прописа са прописима Европске уније

а)
Навођење примарних извора права ЕУ и усклађеност са њима
/
б)
Навођење секундарних извора права БУ и усклађеност са њима
Директива 98/6/ЕЗ Европског парламента и Савета од 16. фебруара 1998. године о истицању цена производа намењених потрошачима. Овај закон је делимично усклађен са Директивом.
в)
Навођење осталих извора права ЕУ и усклађеност са њима

/
г)
Разлози за делимичну усклађеност, односно неусклађеност
Одредбе Директиве о истицању цена делом су пренете и у Закон о заштити потрошача („Службени. гласник PC”, број. 73/10) чиме се постиже потпуна усклађеност домаћих прописа са овом Директивом.
д)
Рок у којем је предвиђено постизање потпуне усклађености прописа са прописима Европске уније
/
5. Уколико не постоје одговарајући прописи Европске уније са којима је потребно обезбедити усклађеност треба констатовати ту чињеницу. У овом случају није потребно попуњавати Табелу усклађености прописа.
6. Да ли су претходно наведени извори права ЕУ преведени на српски језик?
He.
7. Да ли је пропис преведен на неки службени језик ЕУ?
He.
8. Учешће консултаната у изради прописа и њихово мишљење о усклађености
He.

V. Образац табеле усклађености

	1. Назив прописа EУ 
Directive 98/6/EC of the European Parliament and of the Council of 16 February 1998 on consumer protection in the indication of the prices of products offered to consumers 
Директива 98/6/ЕЗ Парламента и Савета од 16 фебруара 1998 о заштити потрошача у означавању цена производа који се нуде потрошачима
	2. „CELEX” ознака ЕУ прописа 

31998L0006

	3. Овлашћени предлагач прописа - Влада
    Обрађивач - Министарство спољне и унутрашње трговине и телекомуникација
	4. датум израде табеле

19.10.2011.

	5. Назив (важећег, нацрта, предлога) прописа чије одредбе су предмет анализе усклађености са прописом ЕУ

              ПРЕДЛОГ ЗАКОНА О ИЗМЕНАМА И ДОПУНАМА ЗАКОНА О ТРГОВИНИ 

              DRAFT LAW ON AMENDMENTS TO THE LAW ON TRADE
	6. Бројчане ознаке (шифре) планираних прописа из базе НПИ

2008-47

	7. Усклађеност одредаба прописа са одредбама  прописа ЕУ 

	а)
	а1)
	б)
	б1)
	в)
	г)
	д)
	ђ)

	Одредба прописа ЕУ (члан, став, подстав, тачка, анекс)


	Садржина  одредбе

	Одредбе прописа 

(члан, став, тачка)


	Садржина  одредбе

	Усклађеност одредбе прописа са одредбом прописа ЕУ (потпуно усклађено, делимично усклађено, неусклађено, непреносиво)
	Разлози за делимичну усклађеност, неусклађеност или непреносивост
	Предвиђени датум за постизање потпуне усклађености
	Напомена о усклађености прописа са прописима ЕУ

	1.
	The purpose of this Directive is to stipulate indication of the selling price and the price per unit of measurement of products offered by traders to consumers in order to improve consumer information and to facilitate comparison of prices.


	
	
	непреносиво
	RAZLOG
	
	

	2.а
	(a) selling price shall mean the final price for a unit of the product, or a given quantity of the product, including VAT and all other taxes;


	41.2
	Продајна цена је укупна, коначна цена по јединици робе, или дате количине робе, односно коначна цена услуге, укључујући све порезе и дажбине.

	потпуно

усклађено

	
	
	Материја je регулисана и чл. 5. ст. 1. т. 19.Закона о заштити потрошача („Сл. гласник РС“, бр. 73/10)

	2.б
	(b) unit price shall mean the final price, including VAT and all other taxes, for one kilogramme, one litre, one metre, one square metre or one cubic metre of the product or a different single unit of quantity which is widely and customarily used in the Member State concerned in the marketing of specific products;


	41.4
	Јединична цена је продајна цена обрачуната по килограму, литру, метру, квадратном метру, кубном метру или другој јединици мере која се уобичајено користи у промету одређене робе/услуге.
	делимично усклађено
	ПДВ и остали порези нису укључени у дефиницију јединичне цене
ПОТПУНО СЕ ПОСТИЖЕ 
Материја je регулисана и чл. 5. ст. 1. т. 20.Закона о заштити потрошача („Сл. гласник РС“, бр. 73/10)
	
	

	2.ц.
	(c) products sold in bulk shall mean products which are not pre-packaged and are measured in the presence of the consumer;


	41.5
	Претходно упаковани производи су производи који су упаковани без присуства купца, неједнаких називних количина пуњења, при чему се количина тих производа не може променити без промене паковања односно без отварања паковања при чему настаје видно оштећење. 


	ПОТПУНО ИЛИ ДЕЛИМИЧНО усклађено
	
	
	

	2.д
	(d) trader shall mean any natural or legal person who sells or offers for sale products which fall within his commercial or professional activity;


	2.1.2
	Трговац је правно или физичко лице које испуњава услове за обављање продаје робе, односно услуга, прописане овим законом.
	потпуно усклађено
	
	
	Материја је регулисана и чл. 5. ст.1. 

	2.е
	(e) consumer shall mean any natural person who buys a product for purposes that do not fall within the sphere of his commercial or professional activity.


	2.1.6
	Потрошач је физичко лице које купује робу, односно услуге ради задовољавања личних потреба или потреба домаћинства.
	потпуно

усклађено
	
	
	

	3.1
	The selling price and the unit price shall be indicated for all products referred to in Article 1, the indication of the unit price being subject to the provisions of Article 5. The unit price need not be indicated if it is identical to the sales price.
	41.7
	Јединична цена се не мора истицати ако је једнака продајној цени.
	потпуно усклађено
	
	
	чл. 13. ст.1.  



	3.2
	Member States may decide not to apply paragraph 1 to:

- products supplied in the course of the provision of a service,

- sales by auction and sales of works of art and antiques.


	41.8
	Одредбе ставова 1. до 4. овог члана не примењују се на продају путем јавног надметања као и на продају уметничких дела и антиквитета.
	DELIMICNO усклађено
	POTPUNA SE POSTIZEМатерија је регулисана и чл. 7. ст. 2.  Закона о заштити потрошача („Сл. гласник РС“, бр. 73/10)

	
	

	3.3
	For products sold in bulk, only the unit price must be indicated.
	41.6
	Ако роба није упакована него се мери у присуству потрошача, трговац је дужан да истакне само јединичну цену робе.
	потпуно усклађено
	
	
	

	3.4
	Any advertisement which mentions the selling price of products referred to in Article 1 shall also indicate the unit price subject to Article 5.
	
	
	неусклађено
	Материја је регулисана  чл. 14. Закона о заштити потрошача („Сл. гласник РС“, бр. 73/10)

	
	

	4. 
	1.The selling price and the unit price must be unambiguous, easily identifiable and clearly legible. Member States may provide that the maximum number of prices to be indicated be limited.

2.The unit price shall refer to a quantity declared in accordance with national and Community provisions.

Where national or Community provisions require the indication of the net weight and the net drained weight for certain pre-packed products, it shall be sufficient to indicate the unit price of the net drained weight.


	41.1
41.11 и 41.12


	Трговац је дужан да на јасан, несумњив, лако уочљив и читљив начин истакне продајну и јединичну цену робе/услуга која се нуди у трговини на мало у валути платног промета.
Цена се истиче у валути платног промета.

изузетно, цена може да се истиче у СТРАНОЈ валути, у трговини услугама у туризму које су у непосредној вези са иностранством, возилима, односно у складу са посебним прописима

	потпуно усклађено

	
	
	Материја је регулисана и чл. 6. Закона о заштити потрошача („Сл. 


	5.
	1. Member States may waive the obligation to indicate the unit price of products for which such indication would not be useful because of the products' nature or purpose or would be liable to create confusion.

2. With a view to implementing paragraph 1, Member States may, in the case of non-food products, establish a list of the products or product categories to which the obligation to indicate the unit price shall remain applicable.


	
	
	непреносиво
	У питању је дискреционо право које директива оставља државама чланицама. 
	
	

	6.
	If the obligation to indicate the unit price were to constitute an excessive burden for certain small retail businesses because of the number of products on sale, the sales area, the nature of the place of sale, specific conditions of sale where the product is not directly accessible for the consumer or certain forms of business, such as certain types of itinerant trade, Member States may, for a transitional period following the date referred to in Article 11 (1), provide that the obligation to indicate the unit price of products other than those sold in bulk, which are sold in the said businesses, shall not apply, subject to Article 12.


	
	
	непреносиво 
	У питању је дискреционо право које директива оставља државама чланицама.
	
	

	7
	Member States shall provide appropriate measures to inform all persons concerned of the national law transposing this Directive.


	
	
	Непреносиво 
	Прелазне и завршне одредбе
	
	

	8.
	Member States shall lay down penalties for infringements of national provisions adopted in application of this Directive, and shall take all necessary measures to ensure that these are enforced. These penalties must be effective, proportionate and dissuasive.

	74.1.3
	Новачном казном од 100.000,00 до 1.000.000,00 динара казниће се за прекршај правно лице ако не истакне цене или не истакне цене на прописан начин (Члан 41.)
	потпуно усклађено
	
	
	

	9.


	1. The transition period of nine years referred to in Article 1 of Directive 95/58/EC of the European Parliament and of the Council of 29 November 1995 amending Directive 79/581/EEC on consumer protection in the indication of the prices of foodstuffs and Directive 88/314/EEC on consumer protection in the indication of the prices of non-food products (8) shall be extended until the date referred to in Article 11(1) of this Directive.

2. Directives 79/581/EEC and 88/314/EEC shall be repealed with effect from the date referred to in Article 11 (1) of this Directive. 
	
	
	непреносиво
	Прелазне и завршне одредбе
	
	

	10.
	This Directive shall not prevent Member States from adopting or maintaining provisions which are more favourable as regards consumer information and comparison of prices, without prejudice to their obligations under the Treaty.
	
	
	непреносиво
	Прелазне и завршне одредбе
	
	

	11.


	1. Member States shall bring into force the laws, regulations and administrative provisions necessary to comply with this Directive not later than 18 March 2000. They shall forthwith inform the Commission thereof. The provisions adopted shall be applicable as of that date.

When Member States adopt these measures, they shall contain a reference to this Directive or shall be accompanied by such reference at the time of their official publication. The methods of making such reference shall be laid down by Member States.

2. Member States shall communicate to the Commission the text of the provisions of national law which they adopt in the field governed by this Directive.

3. Member States shall communicate the provisions governing the penalties provided for in Article 8, and any later amendments thereto.
	
	
	непреносиво
	Прелазне и завршне одредбе
	
	

	12.
	The Commission shall, not later than three years after the date referred to in Article 11(1), submit to the European Parliament and the Council a comprehensive report on the application of this Directive, in particular on the application of Article 6, accompanied by a proposal.

The European Parliament and the Council shall, on this basis, re-examine the provisions of Article 6 and shall act, in accordance with the Treaty, within three years of the presentation by the Commission of the proposal referred to in the first paragraph.
	
	
	непреносиво
	Прелазне и завршне одредбе
	
	

	13.
	This Directive shall enter into force on the day of its publication in the Official Journal of the European Communities.


	
	
	непреносиво
	Прелазне и завршне одредбе
	
	

	14.
	This Directive is addressed to the Member States.


	
	
	непреносиво
	Прелазне и завршне одредбе
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